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THU TIM HIEU HAI TU “MINH NGUYET”
TRONG BAI THO “TINH DA TU” CUA Li BACH

L& Thi Thanh Hong

Tho Puong rat kiéng viée lap lai tir, dic biét 13 & nhimg bai tho T tuyét.
Thé nhung, trong bai tho “Tink dg tw”, Li Bach da ding “Minh nguyés” dén hai
lan. Viéc lap lai ndy tao nén gié tri gi cho toan bai tho, va né c6 thé hién rd dugc
phong cach riéng cia “Thi Tién” Li Bach?

“Trang” von l1a hinh anh dic hitu trong tho Pudng, no lai cang cé dia vi noi
bat hon trong tho Li Bach. Hinh anh “Trang” trong tho Li Bach d4 1am ton hao
biét bao gidy muc cua cac nha nghién ciru, boi vi “Trang” trong tho caa “Thi
Tién” thuong mang nhiéu tam trang: trang cling ¢ vui, ¢6 budn, ¢6 hon ¢6 gian
va c0 ca yéu thuong.

Nhung n6i nhu thé khong c6 nghia Ia tat ca cac bai tho miéu ta vé “Trang”
cua Li Bach déu 1a nhiing bai tho miéu ta tdm trang. “Trang” trong bai tho “Tinh
da tw” lai hién I&n trudec mat nguoi doc Véi vé dep rat riéng, rat doc dao.

Sang tién minh nguyét quang,
Nghi th{ dia thuweong swong

Cir ddu vong minh nguyét,
Dé diu tw co hwong.

*k*x

Sang tién minh nguyét quang,
Nghi thi dia thuong swong

Trudc dau givong, anh trang chiéu sang, anh sang bang bac nhu swong
giang trén mat dat. Hai chir “sang tién” goi cho ta c6 cam giac nhan vat trix tinh
nhu dang chuan bi di vao gic nga, hoic ciing c6 khi dang trong trang thai vira
tinh gidc. Chinh tu thé d6 ma nhan vat nhin trang véi cam giac mo ho, khong xéac
dinh: nhin trang ma ngé nhu swong trén mat dar! Chinh nho cach cam nhan nay
ma &nh trang lic nay tro nén thi vi hon, an tuong hon.

“ ThS. — Truong PTTH Béc Binh — Binh Thuan
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Tuy nhién, thui phap dwa do giac vao trong tho ciing la mot trong nhitng thu
phap nghé thuat tho ca ma Li Bach thuong van dung khi sang tac. Ao giéc tirc 1a
cach cam nhan mo hd Vé thyc tai, thuc tai “thwong xuyén bi khic xg, bi chénh
léch khéi tiép tuyén hién thue” .

Nha tho Diéu Tin thoi Luc triéu ¢ cau tho noi tiéng
“Son minh nghi th; tuyér”
Li Bach ciing tirng ¢6 2 cau tho néi tiéng
“Phi lieu triee héd tam thién xich
Nghi th; Ngan ha lgc ciu thién”
(Vong Lu son boc bd)

Chinh Nguyén Khuyén caa chdng ta ciing da c6 16i viét twong tu: “Nuwdc
biéc trong nhur tang khoi pha” trong bai tho noi tiéng “ Thu vinh”

Tro lai hinh anh “Trang” trong bai tho nay cia Li Bach, nhin trang sang ma
nghi (ngé nhur) swong trén mat dat; hinh anh tuy c6 vé lang man, mo ho nhung
cling day chat hién thyc. Cho 1 hién thuc bai vi, &nh trang bang bac rai déu trén
mat dat, swong dém ciing bang bac trén ngon c6, bui cay. Ciing giéng nhu nguoi
ta thay “tuyét trang roi ma ngé nhu swong trén mar dat”, Li Bach nhin trang séang
trén mat dat ma ngd nhu swong dém thi khong c6 gi la ki la.

R6 rang, anh trang & day chi duoc miéu ta, dugc khic xa lai qua doi mat cua
nguoi thi st ma théi. Trang van cir 14 trang, van ca chiéu anh sang di khap muén
noi, van ctr nhu giot swong bang bac giang md khip 16i. Hinh anh “minh nguyér” ¢
day la hinh anh thuc tai dang dién ra truge mat, khéng hé mang tam trang cta con
nguoi. CO thé ndi, anh trang dwoc phéat hién tinh co duwdi mat ciia nhan vdt triz tinh
—tac gia.

Song tir cai tinh ¢ ay, nhan vat di dén hanh dong c6 y 1a “vong minh
nguyér”.

Cur ddu Vong minh nguyét
Pé dau tir ¢6 hurong.

Mot lan nira, hinh anh “minh nguyés” lai vé trong cau tho thir ba. Néu nhu

“minh nguyér” & cau tho dau tién 1a dbi tuong tinh co dé nhan vat trir tinh chiém
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ngudng, ngam nhin thi sang tir “minh nguyér” ¢ cau tha ba nay, né vira 1a doi
tirgng dé nhan vdt ngam nhin, lai cling vira 12 nguyén nhan gay nén su suy tu,
hoai niém, nhé mong, thwong nhé. B3 Phu chang phai da timg bao “nguyér thi co
hwrong minh” (trang la anh sdng qué nha) d6 sao? Trang dau chi la vat vo giac vo
tri, Trang dau chi dé cho thé gian ngam nhin, thudng thirc. Triang con Ia hinh anh
cta qué huong, trang con 1a nguoi ban dé gidi bay, tm sy. Va trang ciing 1 noi
dé thé gian nhin vao d6 ma suy tuéng, nhé mong ...

Chinh vi thé, nhan vat trong bai tho nay khéng phai ¢ hanh dong l1a “khan
minh nguyér” (nghia la “xem trang ”, “nhin trang’”) ma la “vong minh nguyér”.
“Vong”, mot tir ngir khong don thuan chi hanh dong ma con goi Ién dang vé, tam
trang clia NQuoi ngam trang. “Trang” Ilc nay vira 1a hinh dnh cia thye tai, dong
thoi do cing la hinh danh cua qua khir xa xam. “Trang” dang vong tudng ¢ day
vira la trang cua ngay hom nay, lai vira la trang cua ngay hdom qua trong hoai
niém. “Trang” hdém nay la trang xa xi, “Trang” hdm qua la trang cia qué nha.
Tinh dong hién dwoc tac gia sir dung rat thanh cong qua tir ““minh nguyér”.
“Minh nguyés” nhu 12 chiée cau néi vira nhu vo tinh lai vira nhu hiru y cua tac gia
trong viéc thé hién tam trang nhé qué hwong caa nhan vat ¢ cau tho cudi. “Minh
nguyér” & cau tho nay vira 12 su lap lai, nhung dong thoi lai c6 su nang cao hon
S0 VGi “minh nguyér” & cau tho dau.

C6 thay dugc diéu nay, ching ta méi thay duogc gid tri ciia viée lap lai hai
lan cum tir “minh nguyér” ciia Li Bach trong mot bai tho rat ngan, chi von ven c6
hai muoi chit. Dong thoi, c6 thdy dugc diéu nay, ta mgi nhan ra nét doc dao cia
“Thi Tién” trong viéc thé hién mot dé tai quen thudc.
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Tom tat
Thir tim hiéu hai tir “Minh nguyét” trong bai tho “Tinh Da Tw” cia Li Bach

Tho Puong rat kiéng viéc lap tir. Nhung trong bai tho “Tinh da tu”, Li
Bach d4 hai lan dung tir “Minh nguyét”. “Minh nguyét” ¢ cau tho tha nhat chi la
hinh anh thyc tai, sang céu tho thtr ba, né vira la “trang” cua thuc tai, vira la
“trang” cia qua khir xa xam. O tir “Minh nguyét” trong cau tho thir ba nay, Li
Bach d sir dung thanh cong tha phap dong hién. D6 vira la sy lap lai, vira 1 sy
nang cao so véi nghia ciia tir “minh nguyét” & cau tho dau.

Abstract
Exploring the two word “Minh nguyet” (bright moon) in the poem
“Tinh da tu” by Li Bach

The repetition of words is hardly found in poems in Tang dynasty.
However, in the poem “Tinh da tu”, the two words “Minh nguyet” are used
twice. In the first verse of this poem, it is just a real image; but in the third one it
decribes “the moon” which appears both in the present reality and in the remote
past. By repeting the words “Minh nguyet” in the third verse, Li Bach
successfully used the dual appearance of words in. That is not only the repetition
of the word “Minh nguyet” in the first verse but also the enhancement of the
value of its meaning.
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